
I am the vine
you are the branches.
Whoever remains in me
and I in him
will bear much fruit,
because without me,
you can do nothing.

Together We Build His Kingdom:

PRAYER,JUSTI CE, MERCY

Yo soy la vid
y ustedes las ramas.
El que permanece en mi,
y yo en 61,

6se da mucho fruto;
pero sin mi
no pueden hacer nada.

Christ the Kng Church, rich in dioersity, striaes to build the Kngdom of God.

lnspired by the Holy Spirit, we share the Gospel of lesus Christ
through liturgy, prnyeL and works of justice and mercy.

We inaite all to join in our paish family.

Je suis la vigne;
vous, les sarments.
Celui qui demeure en moi,
et moi en lui,
celui-lA porte beaucoup de fruit;
car hors de moi
vous ne pouvez rien faire.

La Iglesia Christ the Kng, rica en diaersidad, trabajapara construir el Reino de Dios.
lnspirados por el Espiritu Santo, compartimos la Buena Nueoa

a traais de la liturgia, la oraci6n, y las obras de justicia y misericordia.
lnaitamos a todos a unirse a nuestra familia parroquial

Ln Paroisse Atrist Roi, dans sa riche diaersit1, cherche d bAtir le Royaume de Dieu
Aaec l'inspiration du Saint-Esprit nous partageons I'Eoangile de Notre Seigneur

dans Ia liturgie, dans la priDre, dans nos @uares de charit6, et de justice.

Nous aous inaitons tous i faire part de notre famille paroissiale.
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PARISH INFORMATION/INFORMACION PARROQUIAL 

Pastor/Parroco   

Fr. David Schalk  

Parochial Vicar/Vicario Parroquial  

Fr. Mike Fulton  

In Residence/En Residencia  

Fr. Ramon Owera 

Fr. Dennis Stevenson 

Permanent Deacon/Diacono Permanente  

Deacon Pete Labita   

All Saints Academy Principal/Directora de La 

Escuela All Saints 

Laura Miller  

Office Manager/Gerente de Oficina 

Alma Vera 

Secretary/Secretaria  

Martha Martin 

  

Business Manager/Gerente de Negocios 

Desmond Webster  

Bookkeeper/Contador 

Lorena Nuñez 

Director of Evangelization/Director de 

Evangelización 

Drew Snyder  

Director of Parish School of Religion/Directora de 

la Escuela de Religion Parroquial 

Anna Mesker  

Director of Music/Director de Musica 

Sean O'Connor (English) 

Saul Buitron (Español)    

Director of Maintenance Operations/Director de 

Operaciones de Mantenimiento 

Olandino de la Cruz  

Family Life Coordinator/Coordinadora de Vida 

Familiar 

Alicia Mercado   

Custodian/Custodio  

Donald Webb   

Pastoral Assistant/ Asistente Pastoral  

Meliza Saucedo 

 

 

Parish Office (English)  

614-237-0401 

 

Oficina Parroquial (Español) 

614-237-0414 

 

Missionary Servants of the Word/Misioneras 

Servidoras de la Palabra  

614-884-0637 

 

Bishop Griffin Center/Centro de Ayuda Bishop Griffin 

614-338-8220 

 

 

Parish Office E-mail/Correo Electrónico de la Parroquia 

christthekingcolumbus@gmail.com 

 

Parish Web Address/Página de Internet 

www.christthekingcolumbus.com 

 

All Saints Academy/Oficina de La Escuela 

614-231-3391 

 

Preschool/ Pre-Escolar 

614-236-8838

 



Mass Calendar 
The Most Holy Body and Blood of Christ 

La Preciosísima Sangre y Cuerpo de Cristo 
 
Monday, June 7 
 
7:00 a.m.   Special Intention of the Uzomba Family 
 
Tuesday, June 8  
 
7:00 a.m.   James Durbin 

 
Wednesday, June 9 – Saint Ephrem 
 
7:00 a.m.  Tom MacKinnon 

 
Thursday, June 10  
 
7:00 a.m.   Paul Kotlinski 
 
7:00 p.m.   Priest Intention 
 
Friday, June 11 – The Most Sacred Heart of Jesus   

 
7:00 a.m.  Dick Kelley 
 
Saturday, June 12 – Vigil of the 11th Sunday in Ordinary Time 
 
4:00 p.m.  John and Mary Fitzsimmons 
 
Sunday, June 13 – The 11th Sunday in Ordinary Time 
 
10:00 a.m.  Dianna Barrett 
 
12:30 p.m.  People of the Parish 
 
6:00 p.m.    Priest Intention 

 
 

Let us pray for parishioners who have recently passed away… 
Oremos por los feligreses que han fallecido recientemente… 

 
Joseph Troyan 

Chesterfield Hardy 
 

Eternal rest grant unto them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them. 
Concédeles, Señor, el descanso eterno, 

y brille para ellos la luz eterna. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Collection Information/Información de la Colecta 
 

Week of May 30 
 

Checks: $2,378 
Cash: $2,518.61 

Average Weekly EFT: $5,904.39 
Total: $10,801 

Budgeted/Projected Weekly Offertory Income: 12,307.69 
 
You can now donate to Christ the King through 
scanning this QR code! It’s a quick and secure way to 
give. Just point your smartphone camera at the QR 
code and then click the link provided to go to Christ 
the King’s giving page. 
 
Ahora puede donar a Cristo Rey escaneando el código QR.  Es una 
forma rápida, segura y fácil de donar. Apunte su cámara al código 
QR y haga clic en el enlace proporcionado para ir a la página de 
donaciones de Cristo Rey. 

 
Sacramental Information 

 
Sacrament of Reconciliation: Confession is offered on Wednesdays 
from 8:00 p.m. to 8:45 p.m. and Fridays from 4:30 p.m. to 6:00 p.m. 
On the first Sunday of the month, confession is offered before the 
10:00 a.m. Mass and after the 12:30 p.m. Mass. Appointments for 
confession can also be made. 
 
Baptisms:  Please call the office to arrange for date and instructions.  
 
Matrimony:  Please contact the office at least six months prior.   

 
Información de Sacramentos 

 
Confesiones: Ofrecemos confesiones los miércoles de 8:00 p.m. a 
8:45 p.m. y los viernes desde las 4:30 p.m. a las 6:00 p.m. El primer 
domingo del mes, ofrecemos confesiones antes de la Misa de las 
10:00 a.m. y después de la Misa de las 12:30 p.m. También puede 
pedir cita previa.  
 
Bautizos: Para más información, por favor llamar a la oficina. 
 
Matrimonios y Quinceañeras: Por favor contactar la oficina al menos 
con seis meses de anticipación. 
 

Parish Information 
 

Parish Office Hours:  
10:00 a.m. to 12:00 p.m. on Sunday 
8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday - Wednesday  
10:30 a.m. to 6:30 p.m. on Thursday 
8:30 a.m. to 12 p.m. on Friday  

 
Parish Office Phone: 614-237-0401 Fax: 614-237-4689 

 
St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Resource Center: Food is 
distributed on the following days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 
11:30 a.m.; Fridays from 2:00 p.m. to 4:30 p.m.   
 

Información Parroquial 
 

Horario de Oficina:  
10:00 a.m. a 12:00 p.m. los domingos 
8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a miércoles  
10:30 a.m. a 6:30 p.m. los jueves 
8:30 a.m. a 12:00 p.m. los viernes 

 
Teléfono: 614-237-0414 Fax: 614-237-4689 

 
San Vicente de Paúl / Bishop Griffin Rsource Center: Provee 
alimentos a los necesitados en los días siguientes: los miércoles de 
9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:00 p.m. a 4:30 p.m. 



From the Pastor’s Desk 
 

The Church celebrates the marvelous Solemnity of Corpus Christi 
this weekend. As Catholics, we take very literally Christ’s words at 
the Last Supper: “This is my body… This is my blood.” In a 
sacramental way, we participate in the Last Supper at Mass and 
receive the incredible gift of the Body of Christ. Our Eucharistic Lord 
is fully and truly present in each and every consecrated host, and he 
invites us to share intimately in his love through Holy Communion. 
What a privilege it is for us to receive Jesus in our body and soul at 
Mass! 
  
My favorite feature of the Corpus Christi liturgy is the Eucharistic 
procession. After Communion, a consecrated host is placed in the 
monstrance and left on the altar for a brief time of adoration. Then 
the priest lifts the monstrance and begins a procession as the faithful 
pray and sing. If possible, the procession leads out the doors of the 
church toward an altar set up outside. The monstrance is placed on 
the outdoor altar for another time of brief adoration before the liturgy 
concludes with Benediction.  
  
The Eucharistic procession on Corpus Christi is a powerful sign that 
points to the fact that our Eucharistic Lord is not meant to be confined 
to the four walls of the church. He desires to be carried out of the 
church and into the world so that his love can be known by all. In 
fact, each of us is called to carry Jesus into the world in our body and 
soul.  We become a “living monstrance” for others to behold and 
experience the love of Christ. Our life of communion with Jesus 
enables his love to reach our family members and friends, co-
workers and colleagues, throughout the week. 
  
This sort of Eucharistic mentality and spirituality is at the heart of 
what it means to be Catholic, and the annual Solemnity of Corpus 
Christi reminds us that the Eucharist holds a central place in our 
religion. My hope is that we continue to deepen our devotion to the 
most precious Body and Blood of Jesus. Recognizing and honoring 
the mystery of the Eucharist can make a significant impact in our 
daily lives, as well as in the lives of others. 
  
May the Lord bless you throughout this week! 
  
Father David Schalk 

  
Answer to last week’s question: The Rite of Benediction concludes 
with the Divine Praises.  
 
This week’s question: Where did Jesus and his disciples go after the 
Last Supper? 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Desde el Escritorio del Párroco 
 

La Iglesia celebra la maravillosa Solemnidad de Corpus Cristi este 
fin de semana. Como Católicos, creemos muy literalmente en las 
palabras de Cristo en la Última Cena: “Este es mi cuerpo… Esta es 
mi sangre.” De una manera sacramental, participamos en la Última 
Cena durante la Misa y recibimos la increíble delicia del Cuerpo de 
Cristo. Nuestro Señor Eucarístico está verdaderamente presente en 
cada hostia consagrada y él nos invita a compartir íntimamente en 
su amor por medio de la Sagrada Comunión. ¡Qué gran privilegio es 
para nosotros recibir a Jesús en nuestro cuerpo y alma en la Misa!    
 
Mi favorita característica de la liturgia de Corpus Cristi es la 
procesión Eucarística. Después de la Comunión, una hostia 
consagrada es colocada en la custodio y puesta en altar por un 
breve tiempo de adoración. Luego el sacerdote eleve la custodia y 
comienza la procesión mientras los fieles oran y cantan. Si es 
posible, la procesión se dirige hacia las puertas de la iglesia a un 
altar puesto afuera. La custodia su coloca en el altar por otro tiempo 
breve de adoración antes de que la liturgia concluya con el Rito de 
la Bendición.  
 
La procesión Eucaristíca en Corpus Cristi es una señal poderosa 
que nos dirige al hecho que nuestro Señor Eucarístico no debe estar 
confinado a la iglesia. Él desea ser llevado afuera de la iglesia para 
que su amor pueda ser conocido por todo el mundo. De hecho, cada 
uno de nosotros está llamado a cargar a Jesús al mundo en nuestro 
cuerpo y alma. Nos convertimos en “custodias vivientes” para que 
los demás pueden ver el amor de Cristo. Nuestra vida en comunión 
con Jesús permite que su amor llegue a nuestras familias y amigos, 
compañeros de trabajo y colegas, durante la semana.  
 
Este tipo de mentalidad y espiritualidad Eucarística llegan el corazón 
de lo que significa ser católico, y la Solemnidad de Corpus Cristi nos 
recuerda cada año que la Eucaristía tiene un lugar central en nuestra 
religión. Mi esperanza es que continuemos creciendo nuestra 
devoción a la preciosísima Sangre y Cuerpo de Cristo. 
Reconociendo y honrando el misterio de la Eucaristía puede tener 
un impacto significativo en nuestras vidas diarias, al igual que las 
vidas de los demás.  
 
¡Que el Señor los bendiga durante esta semana! 
 
Padre David Schalk 
 
Respuesta a la pregunta de la semana pasada: El Rito de la 
Bendición concluye con las Alabanzas de Desagravio.  

 

Pregunta de esta semana: ¿A dónde fueron Jesús y sus discípulos 
después de la Última Cena? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Parish News 
 

Registrations for our 2021-2022 Catechesis Program are now 
open. Please stop by the office to pick up a registration form. The 
deadline for registration is July 31. You can also find the registrations 
online at https://www.christthekingcolumbus.com/catechesis. (This 
event is bilingual.)  
 
This Friday, June 11, is the Feast of the Sacred Heart of Jesus. 
You are invited to spend time with our Lord during Eucharistic 
Adoration, which will take place from 3:00 p.m. to 6:00 p.m. that day. 
Children and families are encouraged to be pray with us! Pizza will 
be served for everyone afterward Benediction at 6:00 p.m. (This 
event is bilingual.) 
 
It's not too late to join us for The Chosen! Each Tuesday, we'll 
gather in the assembly room at 7:00 p.m. for refreshments, an 
episode on the life of Jesus, and friendly conversation. For more 
information please visit our website. (This event is in English.) 

 
If you or a friend or family member cannot attend Mass for any 
reason, please let us know!  Simply call the parish office at 614-
237-0401 or email Kelley Selegue at selegue.kelley@gmail.com. We 
would like to arrange for all our parishioners to receive Communion, 
as well as the companionship of our church community. 
 
Would you be willing to serve as an Extraordinary Minister of 
Holy Communion? Have you served as an EMHC in the past 
and wish to continue to serve? If so, please plan to attend one of the 
training sessions during the month of June. Training sessions will be 
offered in the basement on Wednesday, June 9, at 7:00 p.m. and in 
the church on Sunday, June 13, immediately after the 10:00 a.m. 
Mass. Please email Annie Pfanner 
at liturgicalministry.ctk@gmail.com with any questions. (This event 
is in English.) 
  
There will be a retreat for the men of the Hispanic community 
on the weekend of June 19-20.  Men are invited to come to Jackson 
Lake State Park to renew their faith and deepen their love for Christ.  
The cost is $45. Please contact Sisters Rocio or Esmeralda at 614-
884-0637 for more information. (This event is in Spanish.) 
 
Pope Francis has declared a Year of Saint Joseph. To honor the 
foster father of Jesus, Christ the King is organizing a walking 
pilgrimage to St. Joseph Cathedral.  This special event will take place 
on Saturday, June 26. Parishioners will leave the church at 8:30 a.m. 
and prayerfully make their way downtown, which is about five miles 
away.  There will be a tour of the cathedral offered at 10:30 a.m., and 
Fr. Schalk will celebrate Mass with us at 11:00 a.m.  Feel free to drive 
to the cathedral if you prefer or call the parish office for a ride.  There 
will be three water stations along the way for walkers. (This event is 
bilingual.) 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Noticias de la Parroquia 
 

Las inscripciones para nuestro Programa de Catequesis 2021-
2022 ya iniciaron. Por favor, pase por la oficina para recoger un 
formulario de inscripción. La fecha límite para la inscripción es el 31 
de julio. También puede inscribirse en línea en 
https://www.christthekingcolumbus.com/catechesis. (Este evento es 
bilingüe.) 
 
Este viernes, 11 de junio, es la fiesta del Sagrado Corazón de 
Jesús. Están invitados a pasar tiempo con nuestro Señor durante la 
Adoración Eucarística, que tendrá lugar de 3:00 p.m. a 6:00 p.m. ese 
día. Se anima a los niños y a las familias a que recen con nosotros. 
Se servirá pizza para todos después del Rito de la Bendición a las 
6:00 p.m. (Este evento es bilingüe.) 
 
¡No es muy tarde para unirse a nosotros para The Chosen! Cada 
martes, nos reuniremos en el sótano de la iglesia a las 7:00 p.m. 
para tomar un refrigerio, un episodio sobre la vida de Jesús y una 
conversación amistosa. Para más información, visite: 
https://christthekingcolumbus.com/thechosen. (Este evento es en 
inglés.) 

 
Si usted o un amigo o miembro de la familia no puede asistir a 
la Misa por cualquier razón, por favor háganoslo saber.  
Simplemente llame a la oficina parroquial al 614-237-0401. Nos 
gustaría hacer arreglos para que todos nuestros feligreses reciban 
la Comunión, así como la compañía de nuestra comunidad de la 
iglesia. 

 
¿Estaría usted dispuesto a servir como Ministro Extraordinario 
de la Comunión para las Misas en inglés? Si es así, por favor 
planee asistir a una de las sesiones de entrenamiento durante el 
mes de junio. Las sesiones de entrenamiento se ofrecerán en el 
sótano el miércoles, 9 de junio, a las 7:00 p.m. y en la iglesia el 
domingo, 13 de junio, inmediatamente después de la Misa de las 
10:00 a.m. Por favor, llame a la oficina parroquial al 614-237-0401 
con cualquier pregunta. (Este evento es en inglés). 

 
Habrá un retiro para los hombres de la parroquia el fin de 
semana del 19 y 20 de junio. Los hombres están invitados a venir 
a Jackson Lake State Park para renovar su fe y profundizar su amor 
por Cristo. El costo es de $45. Por favor, póngase en contacto con 
las hermanas Rocío o Esmeralda al 614-884-0637 para más 
información. (Este evento es en español.) 
 
El Papa Francisco ha declarado un Año de San José. Para honrar 
al padre adoptivo de Jesús, Cristo Rey está organizando una 
peregrinación de pie a la Catedral de San José. Este evento especial 
tendrá lugar el sábado, 26 de junio. Los feligreses saldrán de la 
iglesia a las 8:30 a.m. y se dirigirán en oración al centro de la ciudad, 
que está como a cinco millas de distancia. Se ofrecerá una visita a 
la catedral a las 10:30 a.m., y el Padre David celebrará la Misa con 
nosotros a las 11:00 a.m. Siéntanse libres de conducir a la catedral 
si lo prefieren, o llamen a la oficina parroquial para que lo lleven.  
Habrá tres estaciones de agua a lo largo del camino para los 
caminantes. (Este evento es bilingüe.) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Outside the Parish 
 

Jubilee of Anniversaries Celebrates Marriages with Mass on 
June 27. Couples celebrating their 25th, 30th, 35th, 40th, 45th, 50th, 
55th, 60th (and every year thereafter) anniversaries in 2021 are 
invited to the annual Jubilee of Anniversaries in honor of their 
marriages. Bishop Robert Brennan will celebrate Mass at 2:30 p.m. 
on Sunday, June 27, at St. Joan of Arc Catholic Church in Powell. 
The Jubilee Mass will also be livestreamed for couples who prefer to 
attend virtually. All registered couples, whether attending or not, will 
receive a personalized certificate. Couples who RSVP by 
Wednesday, June 16, will be included in the Mass worship aid and 
The Catholic Times. Visit www.columbuscatholic.org/marriage-
enrichment to register and for more information, including COVID 
precautions, or contact the Marriage and Family Office at 614-241-
2560. (This event is in English.) 
 
Attend the Sacred Heart Webcast held on Wednesday, June 9, 
at 8:00 pm at www.SacredHeartwebcast.com. All are welcome to 
attend this free event to learn more about the Sacred Heart 
Enthronement Network and the important work they are doing to 
promote the Sacred Heart Devotion and Enthronement. This hour-
long program includes greeting and opening prayer by Rev. Bishop 
Robert J. Brennan, as well as a keynote address by Kevin O’Brien, 
a former NFL football player and leader of Catholic Men of Christ! 
(This event is in English.) 
 
We deliver hope. If you or someone you know is struggling from a 
past abortion experience, please call Bethesda Healing Ministry at 
614-309-0157. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Fuera de la Parroquia 
 

El Jubileo de los Aniversarios celebra los matrimonios con una 
Misa el 27 de junio. Las parejas que celebran sus aniversarios 25, 
30, 35, 40, 45, 50, 55, 60 (y todos los años siguientes) en 2021 están 
invitadas al Jubileo de Aniversarios anual en honor a sus 
matrimonios. El Obispo Robert Brennan celebrará la Misa a las 2:30 
p.m. el domingo 27 de junio en la Iglesia Católica St. Joan of Arc en 
Powell. La Misa del Jubileo también será transmitida en vivo para 
las parejas que prefieran asistir virtualmente. Todas las parejas 
inscritas, asistan o no, recibirán un certificado personalizado. Las 
parejas que confirmen su asistencia antes del miércoles 16 de junio 
serán incluidas en el programa de la Misa y en The Catholic Times. 
Visite www.columbuscatholic.org/marriage-enrichment para 
inscribirse y obtener más información, incluyendo las precauciones 
de COVID, o póngase en contacto con la Oficina de Matrimonio y 
Familia en el 614-241-2560. (Este evento es en inglés.) 
 
Asista al Webcast del Sagrado Corazón que se celebrará el 
miércoles, 9 de junio a las 8:00 p.m. en 
www.SacredHeartwebcast.com. Todos están invitados a asistir a 
este evento gratuito para aprender más sobre la Red de 
Entronización del Sagrado Corazón y el importante trabajo que 
están haciendo para promover la devoción y entronización del 
Sagrado Corazón. ¡Este programa de una hora incluye un saludo y 
una oración de apertura por parte del Obispo Robert J. Brennan, así 
como un discurso de apertura por parte de Kevin O'Brien, ex jugador 
de fútbol americano de la NFL y líder de Catholic Men of Christ! (Este 
evento es en inglés.) 
 
Entregamos esperanza. Si usted o alguien que usted conoce está 
luchando por una experiencia de aborto en el pasado, por favor 
llame a Bethesda Healing Ministry al 614-309-0157. 




